Capítulo 3

Copula, existencia y locación
1. La cópula en el náhuat SNP: Discusión general

La cópula es un verbo sin contenido semántico que vincula un sujeto y un predicado (esto es, lo que se dice sobre un sujeto). En el español la cópula es el verbo ‘ser’ aunque hay otros verbos que tienen una función parecida (parecer). 

En el náhuat SNP la cópula puede vincular un sujeto con un predicado sustantival o adjetival. Los verbos de por sí son predicados y no utilizan la cópula. Véamos primero ejemplos en el español:


Juan corre

Juan

Sujeto





corre

Predicado (verbal)


Juan es hombre

Juan 

Sujeto





hombre 
Predicado (sustantival)


Juan es grande

Juan

Sujeto





grande

Predicado (adjectival)

Para indicar tiempos, aspectos o modos (TAM), se inflexiona la cópula 


Juan fue hombre



Juan será grande

En el náhuat SNP se nota lo siguiente:

· en el presente la cópula es cero (ø), esto es, no se expresa

· la cópula generalmente se antepone al predicado (en pocos caso se le pospone)

· los marcadores de persona se prefijan al predicado no a la cópula, esto es, No hay concordancia de persona entre el sujeto y la cópula (siempre se mantiene sin prefijo de persona)

· los marcadores de tiempo, aspecto y modo se sufijan a la cópula

· la cópula no se marca por número, esto es, no hay concordancia de número entre el sujeto y la cópula (siempre se mantiene la misma forma)
· la cópula tiene reducido algunos aspectos de los predicados verbales, por ejemplo nada más hay un "pasado" y no se distingue en la cópula, como en los verbos, entre el perfectivo (p. ej., chōkak 'lloró'), imperfectivo (chōkaya 'lloraba')y pluperfectivo (chōkaka 'había llorado'). La cópula solamente manifiesta la forma katka ('era, fue, había sido') 

Predicados nominales

	TAM
	Náhuatl SNP
	Traducción
	Náhuat SNP
	Traducción

	Presente
	Ø nita:kat
	soy hombre
	Ø tita:kameh
	somos hombres

	Futuro
	eski nita:kat
	seré hombre
	eski tita:kameh
	seremos hombres

	Pasado
	katka nita:kat
	era, fui, había sido hombre
	katka tita:kameh
	eramos, fuimos, habían sido hombres


Predicados adjetivales
	TAM
	Náhuatl SNP
	Traducción
	Náhuat SNP
	Traducción

	Presente
	Ø tiwēi
	eres grande
	Ø nanwehwēih
	son Uds. grandes

	Futuro
	eski tiwēi
	serás grande
	eski nanwehwēih
	serán Uds. grandes

	Pasado
	katka tiwēi
	eras, fuiste, habías sido grande
	katka nanwehwēih
	eran, fueron, habían sido Uds. grandes


Nótese que hay dos raíces supletivas (que se sustiyen una por otra) para la cópula



e

para el futuro (p. ej., e + ski)


kah o kat
para el pasado (p. ej., kat + ka)
2. Formas de la cópula en el náhuat SNP

La siguiente tabla muestran las formas de la cópula en el náhuat SNP. Como la cópula no se marca por persona ni número, se tiene que dar solamente una forma.

	Presente
	ø
	tisiwāt
	eres mujer

	Futuro
	eski
	Eski titepānchīwkeh.
	serás albañil

	Condicional
	eskia
	Komo a:mo eskia titamachtihkeh, eskia titepānchīwkeh.

Komo āmo kikuāni et, āmo eskia wēi.
	Si no fueras maestro, serías albañil.
Si no comiera frijoles, no sería grande.

	
	
	Eskia xikowtahtekitikeh
	Hubiera sido campesino.

	Pasado
	katka
	Katka nixiwtekiwah.
	Era una autoridad.

	Optativo
	mah eskia
	Mah eskia nitatsotsonkeh.
	Ojalá fuera músico.

	Imperativo
	xi- (+ ø)
	¡Xitākat!
	¡Sé hombre!

	Optativo negativo
	?
	?
	?

	Imperativo negativo
	a:mo xi- (+)
	¡A:mo xixolopih!
	¡No seas mentiroso!


Las formas del optativo e imperativo de la cópula son poco comunes.

Nótese que el contrafactual pasado con -ni que se puede usar con verbos para indicar una acción en el pasado que no se realizó (komo timomachtiāni, si hubieras estudiado / si estudiaras) no existe en la cópula. Esto es, no existe la forma *yeni. En su lugar se usa la condicional eskia. Así compara las dos oraciones:


Komo āmo eskia titamachtihkeh, eskia titepa:nchi:wkeh.


Komo āmo kikua:ni et, āmo eskia wēi.

3. Predicadores y semi-cópulas

En el náhuat SNP existe dos sufijos verbalizadores que funcionan como "predicadores", esto es, se agregan a una raíz nominal para convertirla en un verbo con el significado de 'ser sustantivo' o 'llegar a ser, convertirse en sustantivo'. Nótese los siguientes ejemplos (la raíz sustantival está en cursivas)
Uso del verbalizador -ti y -tia en el náhuat SNP

	monti
	ser yerno (quien vive con los suegros)
	Nē tākat monti, āmo kinekik nemis iwān ipopawān.

Ese hombre es yerno (quien vive con sus suegros), no quiso vivir con sus papás.

Nē tākat montiti, āmo kineki nemis iwān ipopawān.

Ese hombre va a ser  yerno (quien vive con sus suegros), no quiso vivir con sus papás.

	eliwisti
	ser un desorden

(cf. eliwis, 'desorden')
	Nē tākat semi eliwisti nē kāmpa tekiti wān ichān semi tamatkāyetok.

Ese hombre es muy desordenado (hace mucho desorden) en su trabajo pero es su casa está muy tranquilo.

	ilwiti
	ser festejado

(cf. ilwit, 'fiesta')
	Āxkān ilwiti noknīw, yeh ika tikchīwatih sē pākilis tokalihtik. 

Hoy es festejado mi hermano, por eso vamos a hacer una fiesta en nuestra casa.

	kowāti
	tener lombrices

(cf. kowāt, 'lombrices')
	Īn pili kikokowa iihtik, xā kowāti.

A este niño le duele el estómago, tal vez tiene lombrices.

	xokotia
	enrojecerse

(cf. xokot, 'naranja')
	Īn pili xokotia ihwāk motōnaltatia. 

Este niño se enrojece (la cara) cuando se insola.

	kuesalti
	ser quetzal (en una danza)

(cf. kuesal, 'quetzal')
	Nōpā́n kuesalti, wān yeh kinimachtia n´pīpil konēmeh.
Mi papá es (danza el caracter de) quetzal, él enseña a los niños chiquitos.


Nótese que la construcción predicador indica la idea que tal persona va a ser un yerno viviendo con sus suegros. Existe también una construcción con predicado nominal (el sustantivo yerno casi siempre se posesiona y se deriva como un agentivo del verbo monti → montikeh). Nótese la diferencia:


Nē tākat montiti, āmo kineki nemis iwān ipopawān.

Ese hombre va a ser  yerno (quien vive con sus suegros), no quiso vivir con sus papás.
contra


Nē tākat eski tēmontikāw, kihtantok sē siwāpil.

Ese hombre va a ser yerno (lit., 'yerno de alguien'), está pidiendo una muchacha.

La forma verbal, monti, indica ser yerno pero uno que vive en casa de los suegros. La forma sustantival, montikeh (casi siempre posesionado, por ejemplo, como tēmontikāw), indica simplemente yerno, sin implicar que vive con los suegros.


Los que vemos en el cuadro arriba es que a veces los predicadores -ti y -tia funcionan casi como cópula (especialmente en las formas monti y kuesalti). Sin embargo hay una pequeña diferencia entre el uso de la cópula (el verbo (y)e / ka) y de los sufijos -ti y -tia. Los últimos indican un cambio de estado, no necesariamente un estado permanente. Así se puede traducir quizás como 'hacerse' o 'convertirse en'. 
Ejemplos de semi-cópulas en el náhuat SNP
	Ejemplo
	Traducción
	Discusión

	Kuāltsīn mokāwas īn kāmpa titamēwaskeh.
	Quedará bonito donde vamos a chapear. 
	Tiene un significado muy cercano a 'Será bonito donde vamos a chapear' pero con más énfasis que hay un cambio de estado.


Otras semi cópulas del español, por ejemplo sentirse no se expresan en el náhuat SNP sino más bien se interpretan como parte de un verbo (por ejemplo, los que significan una emoción o estados mentales o físicos). También las semi cópulas parecer y salir se pueden expresar, la primera con una palabra modal, panḗ, o un verbo, nēsi, y el segundo con el verbo kīsa.
	Ejemplos
	Traducción
	Discusión

	Me siento enfermo.
	Nimokokowa.
	Todos los verbos en la segunda columna se pueden traducir con el verbo estar o sentirse.

	Me siento feliz.
	Nipāki.
	

	Me siento cansado
	Nisiowtok.
	

	Parece enfermo.
	Panḗ (o nēsi) mokokowa.
	Se usa tanto panḗ como nēsi con cuando más solamente una ligera diferencia que todavía no se ha captado. 

	Parece que eres feliz.
	Panḗ (o nēsi) tipāktok.
	

	Parece que están cansados.
	Panḗ (o nēsi) nansiowtokeh.
	

	Va a salir rojo.
	Chīchīltik kīsas.
	Kīsa indica un cambio de estado, quizás un calque del español 'salir'. Eski chīchīltik se traduce como 'Será rojo'.


4. La expresión de ubicación

En el náhuatl el mismo verbo de la cópula, con algunas modificaciones, se utiliza para indicar la ubicación de un ser vivo u objeto. Con este significado de ubicación, el verbo siempre se acompaña por un adverbio o frase adverbial, expresado explícita o implícitamente (como en la tercera frase).
	Nikān nietok.
	Aquí estoy.

	Nomistōn etoya mochān.

Etoya nomistōn mochān.
	Mi gato estaba/estuvo en tu casa.

	Mōsta etos nōmā́n, ekintsīn yahki kowta.
	Mañana estará mi mamá, hoy fue al rancho.

	Nikān mah eto nopili, niow nitapākati.
	¡Qué esté aquí mi hijo, voy a ir a lavar ropa.

	¡Xietokān sah, nanwetsiskeh!
	¡Esténse quietos, se van a caer!

	Āmo etok (kā yetok) mōpā́n.
	No está tu papá.

	Nikān etos nopio, yālwa ya wālah.
	Aquí estará (puede estar) mi pollo, ya (desde ayer) vino.

	Noknīw etoskia towān, sayoh ke kinemilih mochāntis.
	Mi hermano estaría con nosotros, sólo que pensó construir su casa.


En cuanto al uso del verbo (y)e para indicar ubicación se nota lo siguiente en cuanto al náhuat SNP:
· en el presente el verbo es (y)etok, esto es, el verbo (y)e con las terminaciones del durativo (-tok ~ -tokeh, -toya ~ -toyah, -tos ~ -toskeh, -toskia ~ -toskiah, -to ~ -tokān)
· el verbo se coloca después o antes del sujeto 

· la negación āmo (o kā) se coloca inmediatamente antes del verbo
· los marcadores de persona se prefijan al verbo
· los marcadores de tiempo, aspecto y modo se indican sobre el verbo
· el número se marca sobre el verbo

· el verbo tiene reducido algunos aspectos de los predicados verbales, por ejemplo nada más hay un "pasado" (y)etoya. 

· el sujeto del verbo de ubicación puede ser cualquier animado o no animado

Resumen de tiempos, aspectos y modos del uso del verbo (y)e para indicar ubicación:
	TAM
	Singular
	Plural

	Presente
	(y)etok
	(y)etokeh

	Futuro
	(y)etos
	(y)etoskeh

	Contrafactual
	(y)etoskia
	(y)etoskiah

	Pasado
	(y)etoya
	(y)etoyah

	Optativo
	mah (y)eto
	mah (y)etokān

	Imperativo
	xieto
	xietokān


5. La existencia y lo definido e indefinido

Generalmente se expresa la existencia de sustantivos mediante el verbo ka con el prefijo on-. Se inflexiona el verbo en los tiempos, aspectos y modos posibles notándose que para el presente se utiliza una forma perfectiva: onkak.

En el náhuatl no existe el artículo definido (en español, el o la) y para el indefinido (en español un o una) se utiliza el número sē (literalmente, 'uno').  Véamos los siguientes ejemplos:
	Náhuat SNP
	Español
	Comentario

	¿Kāni etok mistōn?
	¿Dónde está el gato?
	Se sobreentiende que el 'gato' es definido, esto es conocido tanto al hablante como el que escucha.

	Nikān etok sē mistōn.
	Aquí hay/está un gato.
	No se sabe que gato ni de quien es, simplemente se hace un comentario sobre la existencia de un solo gato.

	Onkakeh miak tekpimeh nē kaltech.
	Hay muchas pulgas en la esquina (p. ej., de una casa).
	La existencia de animados que no se pueden posesionar (esto es, excluyendo los animales domésticos) se expresa mediante onkakeh (o su equivalente en otros TAMs) 

	Onkakeh miak pitsomeh Oapan.

                    o

Kimpiah miak pitsomeh Oapan.
	Hay muchos marranos en Oapan.
	Nótese que hay dos formas de expresar el mismo concepto, mediante el verbo de existencia onkak o mediante el verbo pia ('tener') en 3a persona plural (que aquí indica un sujeto impersonal)

	Nikān etokeh miak pīpil.
                     o

Nikān onkakeh miak pīpil.

                     o

Nikān kimpiah miak pīpil.
	Aquí hay muchos niños.
	Parece que aunque las tres expresiones se pueden usar el más común es el segundo.

	Onkak miak kilit notālpan.
	Hay muchos quelites en mi terreno.
	Onkak indica la existencia de un objeto, en este caso quelites.


El definido, entonces, se implica por el contexto. Si se entiende por un antecedente o por la situación que tanto el que habla como el que escucha sabe a que entidad se refiere el sustantivo se considera definido:


Juan

¿Kāni etok mistōn?



María

Etok kaltech.


Juan

¿Dónde esta el gato?



María

Está en la esquina.
Claro, Juan preguntaría si no considera que María sabe a que gato se está refiriendo.


Para indicar un sustantivo no definido, se emplea el número sē, que funciona como artículo no definido.


Nikān etok sē mistōn.

Aquí está (hay) un gato.
No se usa onkak para indicar la existencia de un solo instancia del sustantivo. Así, una frase como "Donde hay un gato?" se comunica en el náhuat SNP como 



¿Kāni kipiaskeh sē mistōn?

Aunque es más común expresar el indefinido en esta situación por el plural



¿Kāni kipiaskeh mistōmeh?
¿Dónde hay gatos? (lit., "¿Dónde tendrán gatos?)

Sin embargo, una vez utilizando el plural y no sē se puede usar onkakeh:



¿Kāni onkakeh mistōmeh?
¿Dónde hay gatos?

La expresión de existencia en el náhuatl SNP
	Objetos no animados
	Animales silvestres
	Animales domésticos
	Humanos

	Nikān onkak tomīn.

'Aquí hay dinero.'

Nikān onkak xāl.

'Aquí hay arena.'

Nikān etok sē wapal.

'Aquí está (hay) una tabla.
	Nikān etok sē kowāt.

'Aquí está (hay) una víbora.'
	Nikān etok sē mistōn.
'Aquí está (hay) un gato.'
	Nikān etok sē siwāpil.
'Aquí está (hay) una muchacha.'

	Nikān onkak wapal.
'Aquí hay tablas.'
	Nikān onkakeh kowāmeh.
'Aquí hay víboras.'
	Nikān kimpiah mistōmeh
Nikān onkakeh mistōmeh

'Aquí hay gatos.'
	Nikān kimpiah siwāpīpil.

Nikān onkakeh siwāpīpil.

'Aquí hay muchachas.'

	Nikān onkakeh (miak) teposmeh.

'Aquí hay (muchos) vehículos.'
	
	
	


Los tiempos, aspectos y modos del verbo de existencia

	Presente
	onkak

	onkakeh

	Futuro
	onkas
	onkaskeh

	Condicional
	onkaskia
	onkaskiah

	Pasado
	onkaya
	onkayah

	Optativo
	mah onka
	mah onkakān


En resumen se ve lo siguiente:
· con un sustantivo singular (sea no animado, animado silvestre, animado doméstico o humano) con el artículo no definido sē, siempre se usa etok (o, etos, etoya, etc.)
· con un sustantivo no contable se usa onkak (onkak tomīn, onkak xāl, onkak āt)
· un objeto no animado se puede interpretar como plural pero sin marcarlo como tal (onkak wapal y no ?onkakah wapalmeh)

· para animales silvestre no se puede usar el verbo kimpiah dado que este tiene el significado de 'tener' y la gente tiende a no 'tener' animales silvestres
· tanto con animados domésticos como humanos se tiende a emplear el verbo pia, con sujeto y objeto plural, para indicar existencia (Nikān kimpiah mistōmeh, 'Aquí hay/tienen gatos'; Nikān kimpiah siwāpīpil, 'Aquí hay (tienen?) muchachas'). Sin embargo, también se acepta el uso de onkakeh con casi el mismo significado (Nikān onkakeh mistōmeh, Nikān onkakeh siwāpīpil)
6. La inexistencia y lo definido e indefinido

Generalmente se expresa la falta de existencia (la inexistencia) de sustantivos mediante la combinación del marcador de negación kān antes de tei n' o teh Scon poca diferencia entre las dos formas.

Tanto kān onkak  (y āmo onkak, menos común) no se usan.  

ara indicar la ausencia o inexistencia de un sustantivo.
	Náhuat SNP
	Español
	Comentario

	Nikān kān teh mistōn.

Pero no se dice
Nikān kān tei n' mistōn.
	Aquí no hay un gato.
	Por ejemplo para contestar a una persona que entra una casa y observa muchos ratoncitos y hace la observación, pensando y diciendo, Nikān kān teh mistōn. 'Aquí no hay (un) gato.'

	Nikān kān teh mistōmeh.
Pero no se dice

Nikān kān tei n' mistōmeh.
	Aquí no hay gatos.
	Es un observación más general de la ausencia de un sustantivo. Por ejemplo, entrando un pueblo y observando, Nikān kān teh pitsomeh.

	Nikān kān teh pīpil.

Pero no se dice

Nikān kān tei m' pīpil.
	Aquí no hay niños.
	Nota 

	Nikān kān teh tapialmeh.

Pero no se dice

Nikān kān tei n' tapialmenh.
	Aquí no hay animales domésticos.
	

	Nikān kān tei n' taōl.
o

Nikān kān teh taōl.
	Aquí no hay maíz.
	Las dos formas significan lo mismo.

	Nikān kān tei n' āt. 
o

Nikān kān teh āt
	Aquí no hay agua.
	Las dos formas significan lo mismo.

	Nikān kān tei n' kowit. 
o

Nikān kān teh kowit.
	Aquí no hay madera.
	

	Nika:n ka:n teh a:ya:meh.
Pero no se dice

Nikān kān tei n' āyameh.
	Aquí no hay cobijas.
	

	Nika:n ka:n teh kalmeh.
Pero no se dice

Nikān kān tei n' kalmeh.
	Aquí no hay casas.
	



Aunque se necesita investigar más parece que es más común kān teh que kān tei n' para indicar ausencia o no existencia. Cuando se acepta kān tei n' parece que es solamente con sustantivos no "contables".  Sin embargo se tiene que investigar está variación más pronfundamente.

La forma pronominal es simplemente, para el singular, kān tei. Por ejemplo:


Juan:
¿Onkak tomīn?

(¿Hay dinero?)



María:
Kanah, kān tei.

(No, no hay).

La forma pronominal plural es kān teīn. Por ejemplo


Juan:
¿Onkakeh tokameh?
(¿Hay arañas?)



María:
Kanah, kān teīn.
(No, no hay).

Así, kān teh ocurre siempre antes de un sustantivo, donde también se acepta kān tei n'.


Finalmente, nótese que la formas kān teh, kān tei n', kān tei y kān teīn se utilizan solemente en el presente. Para idicar la ausencia en el pasado se vuelve a usar las formas derivadas de onka (véase table en sección 7).
7. Resumen de las formas y usos de la cópula, ubicación y existencia en el náhuat SNP

Uso del verbo (y)e y ka para cópula, ubicación y existencia
	TAM
	Cópula
	Ubicación
	Existencia
	No existencia

(nota que la no existencia no hay plural)

	Presente
	ø
	(y)etok / (y)etokeh
	onkak / onkakeh
	kān teh / kān tei n' 

	Futuro
	eski
	(y)etos / (y)etoskeh
	onkas / onkaskeh
	kān onkas / kān onkaskeh

āmo onkas / āmo onkaskeh

	Pasado
	katka
	(y)etoya / (y)etoyah
	onkaya / onkayah
	kān onkaya / kān onkayah

āmo onkaya / āmo onkayah

	Condicional
	eskia
	(y)etoskia / (y)etoskiah
	onkaskia / onkaskiah
	kān onkaskia / kān onkaskiah

  āmo onkaskia/āmo onkaskiah

	Optativo
	mah eskia
	mah (y)eto / (y)etokān
	mah onka / onkakān
	mah kān onkaskia / mah kān onkaskiah

mah āmo onkaskia/ mah āmo onkaskiah


Resumen de las diferencias entre cópula, ubicación y existencia

· Hay dos raices supletivas para expresar este grupo de conceptos: (y)e y ka
· para la cópula se utilizan las dos raices, (y)e y ka
· para la ubicación se utiliza solamente la raíz (y)e con las terminaciones del durativo

· para la existencia se utiliza solamente la raíz ka con el prefijo on-

· En cuanto a la marcación de número

· la cópula se utiliza sin marcar

· la ubicación y existencia marcan número, utilizando tanto el singular como plural

· En cuanto a la marcación de tiempo, aspecto y modo, todos se marcan

· En cuanto a la marcación de persona
· La cópula no lleva marca de persona sino que este se marca sobre el predicado sustantival o adjetival
· La ubicación se puede marcar cualquier persona (primera, segunda o tercera)
· La existencia, por razones semánticas, acepta solamente la marcación (cero) de tercera persona (sigular y plural)

· Para expresar la existencia de animales domésticos y personas a menudo se utiliza la forma kimpiah: ¿Kāni kimpiah pitsomeh? (¿Dónde hay [lit. 'los tienen'] marranos?)
· Para la inexistencia nótese que solamente en el presente se utiliza la forma kān teh o kān tei n'.
· Para la inexistencia existe una forma pronominal diferente para el plural: kān teīn ('no hay [pl]').

